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 Настоящим письмом хотел бы в срочном порядке привлечь внимание меж-

дународного сообщества к дестабилизации обстановки в оккупированном Во-

сточном Иерусалиме. Израиль, оккупирующая держава, продолжает безрассуд-

ным образом совершать агрессивные и провокационные действия как в отноше-

нии обычных верующих, так и в отношении святых мест.  

 Подобные незаконные и провокационные действия, совершаемые на фоне 

уже и без того возросшей напряженности, могут привести к тому, что ситуация 

выйдет из-под контроля и будет иметь опасные последствия. В целях разрядки 

ситуации необходимы безотлагательные усилия, которые обеспечили бы защиту 

гражданского населения и неприкосновенность расположенных в оккупирован-

ном Восточном Иерусалиме святынь, включая Харам-аш-Шариф, где находятся 

священная мечеть Аль-Акса и святилище Купол Скалы. 

 Сегодняшнее решение Израиля заблокировать все пути к комплексу и пол-

ностью перекрыть Старый Иерусалим серьезно обострило уже и без того напря-

женную ситуацию, спровоцированную прежними попытками оккупирующей 

державы перекрыть ворота Баб-ар-Рахма и площадку для молитвы, которые 

были недавно вновь открыты Советом по делам вакуфов. Прежде чем заблоки-

ровать комплекс мечети Аль-Акса, израильские оккупанты напали на палестин-

ских верующих, включая молившихся в святилище Купол Скалы мужчин и жен-

щин, и набросились на нескольких членов Совета по делам вакуфов; все верую-

щие были силой выведены с территории комплекса. По информации Палестин-

ского общества Красного Полумесяца, в больницу с травмами были доставлены 

по меньшей мере четыре мирных жителя.   
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 Израильские оккупанты совершили это нападение под предлогом того, что 

в одном из ближайших полицейских участков якобы прогремел взрыв и вспых-

нул пожар; это утверждение не нашло своего подтверждения. Напав на верую-

щих, оккупанты задержали нескольких из них, в том числе трех женщин. Окку-

пационные силы закрыли главному муфтию Мухаммеду Ахмеду Хусейну вход 

на территорию комплекса и продолжают совершать агрессивные действия в от-

ношении палестинских верующих, которые собираются у ворот Старого города 

и совершают вечернюю молитву на улице, так как проход к комплексу по-преж-

нему перекрыт.  

 Мы осуждаем эти нападения, которые грубо попирают неприкосновен-

ность этой святыни. Кроме того, израильское решение закрыть Харам-аш-Ша-

риф вопиющим образом подрывает исторически сложившийся в отношении 

этой святыни статус-кво и грубо нарушает право на свободу вероисповедания. 

Международное сообщество должно безоговорочно осудить этот провокацион-

ный и агрессивный шаг. От Израиля необходимо потребовать прекращения лю-

бых провокационных и подстрекательских действий, включая нападения на ве-

рующих, осквернение молитвенных мест со стороны военнослужащих и неод-

нократные набеги экстремистски настроенных поселенцев, а также потребовать 

незамедлительного открытия комплекса. Кроме того, от Израиля необходимо по-

требовать соблюдения своих обязанностей в качестве оккупирующей державы 

согласно четвертой Женевской конвенции и соответствующим резолюциям Ор-

ганизации Объединенных Наций, включая принятые с 1948 года до настоящего 

времени многочисленные резолюции Совета Безопасности, а также уважения 

исторически сложившегося статус-кво и роли Иорданского Хашимитского Ко-

ролевства в качестве хранителя этой величайшей святыни. 

 Мы призываем Совет Безопасности уделить этому кризису должное вни-

мание и принять безотлагательные меры к тому, чтобы обеспечить выполнение 

его резолюций, привлечь виновных к ответственности и не допустить дальней-

шей эскалации ситуации в оккупированном Восточном Иерусалиме и на осталь-

ной части оккупированной палестинской территории, поскольку это поставит 

под угрозу международный мир и безопасность.  

 Наконец, я вынужден с сожалением вновь сообщить Вам о том, что изра-

ильские оккупанты продолжают неизбирательным и незаконным образом при-

менять в отношении палестинского гражданского населения чрезмерную силу, 

несущую им гибель и серьезные увечья. По-прежнему подавляющее большин-

ство жертв, пострадавших от зверств оккупантов, –– это безоружные и безза-

щитные мирные жители, в том числе дети, о чем свидетельствуют шокирующие 

данные, собранные независимой международной комиссией по расследованию 

Организации Объединенных Наций и представленные недавно Совету по пра-

вам человека.   

 Вчера, 11 марта, от ранений скончался молодой палестинец (Муса Мухам-

мед Абделькарим Муса, 23 года), который был ранен израильскими солдатами 

1 марта во время участия в акции протеста, состоявшейся в секторе Газа в рам-

ках «Великого марша возвращения»; из-за незаконной израильской оккупации и 

блокады он затем не смог выехать из Газы за рубеж на лечение, которое было 

необходимо для спасения его жизни. Кроме того, на этой неделе от ран скон-

чался еще один молодой палестинец (Бассам Сами Сафи, 22 года), в которого 

попал баллон со слезоточивым газом, выпущенный оккупантами в ходе состо-

явшейся две недели назад акции протеста. Сегодня, 12 марта, погиб один пале-

стинец (Фаузи Швейки), который был застрелен израильскими оккупантами в 

старой части Эль-Халиля (Хеврон).   
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 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 660 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 27 февраля 2019 года (A/ES-10/812-S/2019/189), содержат основ-

ную информацию о преступлениях, совершенных Израилем, оккупирующей 

державой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти воен-

ные преступления, акты государственного терроризма и систематические нару-

шения прав человека, совершаемые в отношении палестинского народа, Изра-

иль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а ви-

новные должны быть преданы суду. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

(Подпись)  Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель  

от Государства Палестина 

 при Организации Объединенных Наций 
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